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Pecny6iukanckoe rocyaapcTrBeHHOE
npeAnpUsATHE HA NpaBe XO3SIHCTBEHHOI0 BeICHHS
«AHpopMaUHMOHHO-TIPOH3BOACTBEHHbIH LEHTP»
MunncreperBa  BHYTpeHHHX fAea  Pecnybiauku
Ka3zaxcran, uMeHyeMoe B JajbHEHIIEM «3aKa3duk», B
mure gupektopa Omaposa b.A., nelicTByromero Ha
OCHOBAHHU YCTaBa, C OJHOM CTOPOHBI M KOMIIAHHS
Miihlbauer ID Services GmbH, wumenyemas B
nanereimeM «ITocTaBmuky, B mune Moxanna Xaiiepa
ﬂencmonmero Ha OCHOBaHHU JOBEPEHHOCTU OT
J3 >/ 2017r., ¢ Apyroit CTOPOHBI, HA OCHOBAHHH
nojanyHkra 45) nynkra 3 crated 39 3akoHa Pecry6iauku
Kazaxcran «O rocynapCTBEHHBIX 3aKynkax» (naiee —
3aKkoH), 3aKi4MiIM  Hacroswuii  JloroBop 0
rocyJapCTBEHHBIX 3aKyNKaxX pPacXOJHBIX MaTepHalOB
JUISE  M3TOTOBIIGHWSI TACIIOPTOB W YJIOCTOBEPEHMA
nuyHocTH rpaxiaad Pecnybnukm Kaszaxcran (nanee -
HoroBop) H ITPHIUTH K  COrJalIeHUIO 0
HUKECIIEAYIOIEM:

IIpeamer gorosopa

1. 3aka3uuk nokymaer, a [locTaBmMK mocTaBisieT
pacxoaHbIC MaTCpHaJIbl JJIA H3INOTOBJICHHA ITACIIOPTOB H
YJIOCTOBEpEHHII JTMYHOCTH rpaxjaH Pecmybiauku
Kazaxcran, Ha obmyio cymmy 230 381,45 (aBectn
TPHALATH THICSIY TPHCTA BOCEMBb/JECSIT OJHH) €BpO
45 eBpOLIEHTOB.

2. B pannom JloroBope HHWKe IlepednCIIeHHbIE
MOHATHSA OYIYT HMETh CJIeyIOIIee TOIKOBAHHE:

1) «Jlorosop» - rpaskaIaHCKO-IIPaBOBO€E COIJIALlIEHHE,
3aK/I0YeHHOe Mexay 3akasuukom u [loctaBmmkom B
COOTBETCTBHM C 3aKOHOM M MHBIMM HOPMAaTHBHBIMH
IIPAaBOBLIMH aKTaMHu PecnyOGnuku Kazaxcras,
2aUrcHpOBaHHOE B MHUCbMEHHOH (opme, IOAITUCAaHHOE
CTOPOHAMHM CO BCEMHM MPUIOKEHUSIMHA U JIONOTHEHUSIMH
K HEMY, a TaKJKe€ CO BCEH NOKyMEHTalHeH, Ha KOTOPYIO
B COTJIALIEHUHU €CTh CCHUIKH;

2) «llena Jloroeopa» O3HayaeT ILEHY, KOTOpas
JnopkHaA OBITH BhITLUIaueHa 3aka3zunkom [locraBuimky B
paMKax I[oroaopa 3a IOJIHOC BBIMMOJHEHHE NTOT'OBOPHBIX
00513aTeNbCTB;

3) «ToBappl» - pacxogHble MarepHaIbl IS
M3TOTOBJICHUS ITACIOPTOB M YIOCTOBEPEHUH JIMYHOCTU
rpaxzaan Pecnybmiku Kasaxcran, kotopsie [locras
JIOJDKEH TI0CTaBUTh 3aKa34uKy B paMKax

4) «3akazyuK» - Pe
roCyIapCTBEHHOE HNpEANPUATHE :
XO3SIIICTBEHHOI'O BEICHHSA «nu 0
[IPOM3BOACTBEHHBII LCHTP» HHHUCTEpPCTBA

BHyTpeHH en Pecniy6iiuku Kasaxcran;
Uqfa,n@ -~ Miihlbauer ID Services GmbH;

Republican State Enterprise on the basis of
the right of economic management “Information
and Production Center” of the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan
hereinafter referred to as the “Customer” represented
by Director Omarov B.A., acting on the basis of the
Charter, on the one hand, and Miihlbauer ID
Services GmbH hereinafter referred to as the
“Supplier” represented by Johann Heier acting on
the basis of power of attorney from
23 247 2017, on the other hand, on the basis of
subparagraph 45) of paragraph 3 of Article 39 of the
Law of the Republic of Kazakhstan “On State
Procurements™ (hereinafter the “Law”™), have signed
the present Agreement on State Procurements of
consumables for making passports and identity cards
of citizens of the Republic of Kazakhstan (hereinafter
referred to as the Agreement) and have agreed as
follows:

Subject of the Agreement

1. The Customer shall purchase and the Supplier
shall supply consumables for making passports and
identity cards of citizens of the Republic of
Kazakhstan to the total amount of Euro 230 381.45
(two hundred thirty thousand three hundred
eighty-one and forty five hundredths).

2. The terms listed below shall have the
following interpretations in this Agreement:

1) “Agreement” means the civil agreement
concluded between the Customer and the Supplier in
accordance with the Law and other regulations of the
Republic of Kazakhstan, made in the written form,
signed by both parties with all annexes and
supplements as well as with all documents which
may be referred to in this Agreement;

2) “Price of the Agreement” means price which
shall be paid to the Supplier by the Customer under
this Agreement for the complete fulfillment of the
contractual obligations;

3) “Goods” means consumables for making
passports and identity cards of citizens of the
Republic of Kazakhstan, which shall be supplied by
plier to the Custon:er under this Agreement;
“Customer” means Republican  State
on the basis of the right of economic

the Ministry of Internal Affairs of the Republic of
Kazakhstan:

5) “Supplier” means Miihlbauer ID Services
GmbH;
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6) «ConyTCTBYIOIIME YCIYyTrU» -  YCIYTH
MOCTaBKe TOBapa, BKITIOYAOIINAE B
TPaHCIOPTUPOBKY, CTPAXOBKY, YIIAKOBKY TOBapa.

3. IlepeuncineHHbIE HUKE HOKYMEHTBI H YCIOBHS,
OrOBOpeHHBIE B HHX, OOpasyior maHHbIM JloroBop u
CYHTAIOTCS €r0 HEOTHEMJIEMOH YaCThiO, @ HMEHHO:

1) nacrosiuit Jlorosop;

2) nepedeHs 3akynaemblx ToBapoB ([Ipunoxenue
1);

3) texuuueckas cneundukamus (IIpunoxenue 2).

YcraHoBjieHHE [IeH

4. B ueny JloroBopa He BKJIIOUYEHBI TAMOXKEHHBIE
noumuHel, HJAC wu  npyrue Hanory, cOopsl,
IOJJICIKalllHe OIJIaTe B CTpaHe 3akasuuka.

5. ®opma omnnatel: GAaHKOBCKHUM IEPEUYHUCIIEHHEM.
[1naTexxn npousBoarcs B EBpo.

6. Cpoku BbOUIAT: oOIUIATA MO HACTOSIIEMY
JIOTOBOPY TMPOU3BOAMTCH 3aKa3yukoM B TedeHume 70
(ceMuaecsTH) KaleHIAPHBIX JHEH IOclie MOJy4eHus
Toapa 3axa3uuxkoM Ha yciaoBusax CIP mexxnyHnapoasiii
aspomnopr r. AJIMarkl.

7. Heobxonumele NOKYMEHTHI, INpeNIECTBYIONIUE
oIare:

1) wuHBoOlic, conepxanmii nepevyeHs ToBapoB, HX
KOJIUYECTBO H LICHY;

2) oOpuMruHaI ¥ 3 KONMM HaKIaaHbIX Ha ToBapsr;

3) KONMH YHNAKOBOYHOIO JIHCTA C yKa3aHHEM
COIEPKUMOTO KKI0H yIaKOBKH.

4) ceprudukar o mnpoumcxoxaeHun Tosapa ¢
ykasaHueM kozna Tosapa.

8. Komuu BeIIEyKa3aHHBIX JOKYMEHTOB JIOJIXKHBI
OBITh moONMy4eHBl 3aKa3uMKOM, MO KpaiHedl Mepe, 3a
OJIHy Hezieo 10 npuObITus ToBapoB B MHKT JOCTABKH,
M B ClIy4yae HX HENOIyYeHHS B YKa3aHHBIC CpPOKH,
[ToctaBmuk 00s3aH ONIATUTH PACXOMbBI, CBSI3aHHBIE C
XpaHeHHeM ToBapa Ha CKJIaJe BPEMEHHOTO XpaHEHHs
Ha MepHOJI MPOBEICHUS TAMOKeHHOI ouncTKH ToBapos.
OpurrHab BBIIIEYKa3aHHBIX INOKYMEHTOB
NPEOCTaB/IAIOTCS 3aKa3uuKy MPH IOTY4eHHH Ipy3a.

ITocraBka ToBapa

9. B pamkax pannoro [Jlorosopa I[locraBuimk
JNO/DKeH  TpPeNOCTaBUTH  COINYTCTBYIOUIME  YCIIYTH,
yKa3aHHble B noanyHkre 6) nynkra 2 Jlorosopa.
ITocraBka ToBapoB ocymecTBisiercs Ha ycinoBusx CIP
MEXIyHapoAHbIH aspomopT r. Ainmarel PecnyGmuka
KazaxcraH.

10. TpancnoptupoBka  ToBapos
Ha3HA4eHUS  OCYIIECTBIIETCS M
[TocraBmukoM, a CBSI3aHHBIE C
BKITIOHaOTCs B LieHy Jlorosopa.

11. IlocraBka ToBapoB oOcyIlIecTBIS€TCS CTPOro B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATeNBCTBOM Pecry6auku
Kazaxcran u c¢ ycinoBusmu [lpunoxenus 1 K
Hacrosmemy Jlorosopy.

Texunueckne moxuduranun

12. ToBapbl, mocTaBisieMble B paMKaX JaHHOTO

JloroBopa, NOKHB COOTBETCTBOBATh WJIH OBLITH BEIIIE

J0  IMYyHKTa
OILJIauNBAETCS
3TUM  PacXojsl

6) “Associated Services” mean Goods delivery
services including transportation, insurance and
packing of the Goods.

3. Documents listed below and terms stipulated
therein constitute this Agreement and are considered
its integral part, namely:

1) the present Agreement;

2) the List of Goods to be purchased (Annex 1);

3) the Technical Specification (Annex 2).

Price Fixation

4. The Price of the Agreement does not include
customs duties, VAT or other taxes and fees payable
in the Customer’s country.

5. Form of payment: by bank transfer. All
payments shall be made in Euro

6. Terms of payment: payment under this
contract is made by the Customer within 70 (seventy)
calendar days after receipt of the Goods by the
Customer on terms CIP Almaty International Airport.

7. Requested documents preceding the payment:

1) invoice with the list of the Goods, including
their quantity and price;

2)original and 3 copies of waybills for the
Goods;

3) copies of packing list with indication of each
package contents;

4) Certificate of origin of the Goods stating the
customs code of the Goods.

8. The copies of the above-listed documents
shall be received by the Customer at least one week
before the arrival of the Goods to the place of
destination; in case of non-receipt thereof within the
stated period the Supplier shall pay for any expenses
related to storage of the Goods in a temporary storage
warehouse during the period of making customs
clearance of the Goods.

Originals of the above-listed documents shall be
provided to the Customer upon receipt of the
Goods.

Delivery of Goods

9. Within the framework of this Agreement the
Supplier shall provide the associated services
specified in subparagraph 6) of paragraph 2 of the
Agreement. The delivery of the Goods shall be made
on the terms of CIP Almaty International Airport,
Republic of Kazakhstan.

10. The transportation of the Goods to the place
of destination shall be made and paid by the Supplier
and any expenses related thereto shall be included in
the price of the Agreement.

11. The Goods delivery shall be made in strict
correspondence with the legislation of the Republic
of Kazakhstan and conditions of Annex 1 to this
Agreement.

Technical modifications

12. The Goods to be supplied under this
Agreement shall conform to or exceed the standards
indicated in technical specification (Annex 2 to the

CTaH/IapTOB, YKZ3FHHBIX B TEXHHYECKOH crennpuKauu
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(ITpunoxenue 2 x Jforosopy).
Ynakoska ToBapa

13. IMocraBmMk JOKeH OO0ECHEYUTh YIIAKOBKY
ToBapos, crocoOHY0 MPEIOTBPATUTD €T0 MOBPEKICHHE
HITH ITOpYY BO BpeMsl NEePEeBO3KH K KOHEYHOMY ITYHKTY
Ha3HaueHWs. YTNAKOBKa [OJDKHA BBIICPXKHBaTh, 0€3
KaKuX-Tu00 OrpaHHYeHH#, HHTEHCHBHYIO NOABLEMHO-
TPaHCIIOPTHYIO o0paboTKy u BO3/IEHCTBHE
9KCTpEeMAaJIbHBIX TEMIIEpaTyp, COJIM U OCaJIKOB BO BpeMs
NEPEBO3KH, & TAK)KE OTKPHITOIO XPAHEHHUSL.

14, MapkupoBka SIMKOB, a TaKXe JOKYMEHTAIlUs
BHYTPH W BHe SIIMKOB JOMDKHBEI  coJeparhb
HauMCHOBAaHHUE  TOBapa,  KOJMYECTBO,  HA3BaHHUE
IIPOU3BOIHUTECIIA.

15. Toeapel, mnocrapisieMble B COOTBETCTBHU C
JloroBopoM, HOMKHEI OBITH IOJHOCTBIO 3aCTpaxOBaHEI
OT TIIOpYH HJIH HOBpe)KI[eHHﬁ, CBSA3aHHBIX C HX
H3rOTOBICHUEM, NPHOOPETECHHEM, TPAHCIOPTHPOBKOIMA,
XpaHEHHEM M JIOCTABKOIA.

["apanTus

16. TlocTaBmuk  rapanTtupyer, 4ro ToBapsl,
1ocTaBlEeHHbIE B paMKax J[oroBopa, sSBISIOTCS HOBBIMH,
HEHCIIOJIBE30BAHHBIMH, HE 6Y,H,YT HUMETH ,H.e(beKTBI,
CBSI3aHHBIE C MarepyallaMM uid  paboroit, mpu
HOpPMaJIbHOM HCIIOJIb30BaHUH IOCTaBleHHOro ToBapa B
VCIIORUSIX, OOBIMHBIX JIJISi CTPaHbl 3aKa3unKa.

17. T'apanTuitaeiii cpok musi ToBapoB cocrTaBisieT
12 (nBeHanuaTb) MeECSIEB C MOMEHTA IOJIyYCHHUS
Tosapa 3axka3zqukoMm.

["apanTuiineie 00s3aTenbCTBA PACIPOCTPAHSIOTCS HA
IPOU3BOACTBEHHBIH Opak M nedeKTsl, BO3HUKAIOLINE
IpH SKCIuTyatanMd ToBapa, NMpH YCIOBHH OTCYTCTBHUS
HapyIIeHU# B TEXHOJIOTHYECKOM ITIPOIIECCE.

lapanTis obecrneynBaeT 3aMeHy J1e)€KTHOTO
ToBapa HOBBIM.

3amena ToBapa mo rapaHTHHHBIM 00s3aTe/ILCTBAM
Oyner ocyuiecTBisaThes [TocTaBmmMkoM 3a CBOM cueT B
cpok He Oosee 60 (mecTHAECATH) KalCHAAPHBIX JHEH C
natel  noiydeHus IlocTaBIIMKOM — yBeIOMIICHHS O
HaIAYMU Ae(hEeKTHOrO TOBapa.

18. 3akazuuk 00s3aH OMNEPAaTUBHO  YBEIAOMMTH
[TocraBmmka B mnHCbMEHHOM Bujae 000  Bcex
MIPETEeH3UAX, CBA3aHHBIX C JaHHOH rapantuei. Kaxneri
CiIydail NpUMEHeHHs MrApaHTHIHEIX 00a3aTe/IbCTB OyneT
paccMaTpHBaThbCs 3aKka34uuKoM COBMECTHO c
ITocraBmukom. Ilo  pesynprataMm  paccMOTpeHUs
COCTABJIAETCS COOTBETCTBYIOIIHIH aKT.

19. 3amena Tosapa o rapaHTUHHBIM
obsizatenscTBaM Oynet ocymiecTBisaThes [locTaBiuxom
KaxJple 6 (IIecTh) MecAleB eIMHOH IMOCTaBKOH s
BCEX CJIyyaeB, COIJIACOBAHHBIX B 3TOT nepuon. Bce
pacxojipl, cBA3aHHbIE ¢ 3ameHON ToBapa, omaunBaeT
[TocraBmuk. Hosenii ToBap nocrasisiercs Ha yCIOBHSIX

CIP mexayHapoaHbii asponopt r. Anmartsl PecriyOinnka
KazaxcraH.

20. Ecnu IloctaBmuk, MOJIy4HB YBEILOMIJICHHE O
HaIU4YuH OpakoBaHHOTO TOBApa, HE IPOM3BENET €ro

Agreement).
Packing of Goods

13. The Supplier shall provide for packing of the
Goods which shall be suitable for preventing it from
damage or deterioration during transportation to the
final place of destination. The package shall resist,
without any limitations, intensive handling and
exposure to extreme temperatures or salt or any
precipitations during transportation and storage in the
open air.

14. Marking of crates and the documents inside
and outside the crates shall include the description of
the Goods, its quantity and the name of the Supplier.

15. The Goods to be delivered under this
Agreement shall be completely insured against any
damage or deterioration connected with their
manufacture, purchase, transportation, storage and
delivery.

Warranty

16. The Supplier warrants the Goods supplied
under this Agreement to be new and not used and
free from any defects related to materials or
workmanship, under normal use of the supplied
Goods under conditions, which are normal in the
Customer’s country.

17. The warranty period of the Goods shall be
12 (twelve) months from the receipt of the Goods by
the Customer.

This warranty package shall cover both
manufacturing defects and those defects emerging in
the course of use of the Goods subject to non-
infringement of the engineering process.

The warranty provides for replacement of any
defective Goods with new Goods.

The replacement of the Goods under warranty
obligations shall be made by the Supplier at its own
expense within the period of no more than 60 (sixty)
calendar days from the date of receipt of a notice
about presence of defective Goods by the Supplier.

18. The Customer shall in a timely manner
notify the Supplier about any claims connected with
this warranty in the written form. Each case of use of
the warranty package shall be examined by the
Customer in conference with the Supplier. According
to the results of examination a respective certificate
shall be prepared.

19. The replacement of the Goods under the
warranty package shall be made by the Supplier each
6 (six) months in one lot for all cases which may be
approved during that period. Any expenses related to
the replacement of the Goods shall be paid by the
Supplier. New Goods shall be delivered on the terms
of CIP Almaty International Airport, Republic of
Kazakhstan.

20. If the Supplier, having received a notice
about the presence of defective Goods, fails to
replace it within the periods as may be agreed by the

nHble CTopoHamu, 3aKa3dyuk




BIpaBe BHICTABHTh mpeTeH3uto B pasMepe 100%
crouMocTd OpakoBaHHOro ToBapa TIpH  YCJIOBHH
COXpaHEHHUs! JPYTHX IpaB, KOTOPHIMH 3aKa34HK MOKET
obmanars mo JloroBopy B oTHomeHuH [locTaBmuxka.
OTBeTCTBEHHOCTH

21. Hukakue  OTKJIOHEHHA  MIM  H3MCHEHHA
(TexHuYeckue  crenH(HUKAIMH, METOJ  OTIPY3KH,
YIIaKOBKH, MECTO JOCTABKH, YCIIyTH, NPEAOCTABIISEMbIE
IOCTAaBIIMKOM MW T.h.) B JOKyMeHTHl JloroBopa He
JOIMYCKAarOTCHA, 3a HCKJIIHOYCHHECM [MUCBbMCHHBIX
H3MEHEeHHH, MOMHCAaHHBIX 00EUMH CTOPOHAMH.

22. Ecam mo0oe M3MEHEHHE BElET K YMEHBIIEHHUIO
CTOMMOCTH HJIH CpOKOB, HeoOxomumbIx [locTaBIuky
Juist moctaBku Toapa 1o Jlorosopy, To niena Jlorosopa
Wi rpadHK IOCTaBKH, HIH H TO M JIpyroe
COOTBETCTBYIOLUIUM 00pa3oM KOPpEKTHpyeTcsi, a B
JloroBop BHOCSATCS COOTBETCTBYIOIIME TOMpaBKkH. Bce
3arpockl HOCTaBUJ,HI(a Ha IIPOBEICHHE KOPPEKTHPOBKH
B paMKaX JaHHOH CTaThu JIOJDKHBI OBITh NPEIbABIIEHb] B
teyenue 30 (TpuauatH) JaHeH CO JHA TIOJNyYEHHUS
[TocTaBIIMKOM pacnopspkeHust 00 HM3MEHEHUsIX OT
3aKa3yukKa.

23. TlocTaBUMK HHM IOJHOCTBIO, HH YacTHYHO HeE
NOJDKeH IepejaBaTh J000H TpeTeeil CTOpPOHE CBOM
obs3atenpcTBa 1o  Hactosuemy Jlorosopy  Ge3
[PEIBAPUTEIHHOTO MUCBMEHHOTO COTNacus 3aKa3uHka.

24. 3aka3uuk 6e3 MpeaBapUTEIHLHOIO0 MUCEMEHHOIO
cornacust IlocTaBuiMKa He pacKpblBaeT KOMY-IHOO
conepkanne JloroBopa WM Kakoro-nubo w3 ero
MOJIOKEHUM, a TaKKE TEXHHYECKOW JOKyMEHTallMH,
IUIAaHOB,  4epTexed, Mopened, oOpa3sloB WM
uH(pOopMaIuK, NpelocTaBieHHbIX IlocTaBIMKOM Uil OT
€ro MMEHH OPYTHMH JHLAMH, 32 HCKIIOYEHHEM TOro
NepcoHana, KOTOPbIA IIpHBJIeYeH 3aKa3uukoM Ui
BBIMIOJIHEHUA  HacTtosmero  JloroBopa.  YkaszaHHas
uHpopMalMs  JO/DKHA  MPEINOCTaBIATBCS  ITOMY
HEPCOHAIy KOHQHICHIIHAIBHO U B TOH Mepe, HaCKOJIBKO
9TO HeoOXOAHMO JUIS BBINOJHEHHs JOTOBOPHBIX
00s13aTeNLCTB.

25. 3amep)Kka C  BBINOJHEHHEM [IOCTaBKH €O
ctopoHsl ITocTaBuiyKka MOKET IIPUBECTH K CJIEIYIOLIUM
CAHKITHSIM, BO3JIaraeMbIM Ha HEro: BBIIJIATa HEYCTOMKH
B cooTBercTBUM ¢ nyHkrom 27 JloroBopa H
anHyaupoBanue Jlorosopa.

26. Ecrm B mepuojn  BeimonHeHus  Jlorosopa
[MocraBmuk wmu ero cybmoapsmauuk (M) B 00O
MOMEHT CTOJKHYTCA C YC/IOBHSIMH, MENIAIOIIUMH
CcBOeBpeMeHHOH mocTtaBke ToBapa M IpPelOCTABIEHHIO
yciayr, IlocTaBmmk — JO/DKEH — HE3aMEUIMTENIBHO
HalNpaBUTh 3aKa3yMKy IHCBbMEHHOE YBEIOMJIEHHE O
baxre 3aJIEPIKKH, ee NPEANOI0KUTENLHON
umTeapHocTH W npuunHe (ax). Ilocne mnosyudenus
yBeaoMileHHs OT llocTaBmmka 3aka3yuk MOKET, I10
CBOEMY YCMOTPEHMIO, IIPOJUIMTH CPOK BBIIIOJIHEHUSA
Jorosopa IlocraBmmkoMmM; B 3TOM cilyyae Takoe
IPOJICHHE JOJUKHO ObIThp paTH(HIMPOBAHO CTOPOHAMH
IIyT€M BHECCHHS IIONPAEKH B TEKCT Horesopa.

Parties, the Customer may raise a claim in the
amount of 100% of the cost of defective Goods and
without prejudice to other rights, which the Customer
may have under this Agreement against the Supplier.
Responsibility

21.No deviations from or amendments
(technical specifications, method of shipping,
packing, place of delivery or Services rendered by
the Supplier, etc.) to the documents of the Agreement
may be made except of written amendments signed
by both parties.

22. If an amendment results in reduction of the
cost or the terms which are necessary for the Supplier
for delivery of the Goods under this Agreement, the
Price of the Agreement, or the delivery schedule, or
both shall be adjusted accordingly and the Agreement
shall be amended respectively. Any requests of the
Supplier concerning making any adjustment under
this article shall be presented within 30 (thirty) days
from the date of receipt by the Supplier of instruction
from the Customer about making amendments.

23. The Supplier neither completely nor partially
shall transfer its obligations under this Agreement to
any third party without prior written consent of the
Customer.

24. The Customer shall not disclose the content
of the present Agreement or any of its provisions, as
well as technical documentation, drafts, drawings,
models, samples or information furnished by the
Supplier, or on behalf of the Supplier by the other
parties, except for the personnel attracted by the
Customer for execution of the present Agreement,
without prior written consent of the Supplier. The
specified information shall be provided to
aforementioned personnel under the terms of
confidentiality to the extent necessary for the
fulfillment of their contractual obligations.

25. Any delay in the delivery on the part of the
Supplier may result in following sanctions imposed
on it: payment of penalty in accordance with item 27
of the Agreement and termination of the Agreement.

26. If during the period of execution of the
Agreement the Supplier or its subcontractor(s) at any
time face with conditions impeding the opportune
delivery of the Goods and provision of services, the
Supplier shall immediately forward to the Customer
a written notification about the event of delay and
probable duration and reason(s) thereof. After receipt
of the Supplier’s notification, the Customer may, at
its own discretion, extend the period of execution of
this Agreement by the Supplier, and in this case such
extension shall be ratified by the parties by amending
the wording of this Agreement.

27. Except of force-majeure terms, if the
Supplier fails to deliver the Goods or render the
services within the periods stipulated by the

27. 3a uckdpuefiiem /dibjig-ma}'_xopﬂblx YCJIOBHH,




ecnd IlocTaBIUK He MOXET MOCTaBUTH ToBap ubo
NPENOCTABUTh YCIYIH B CPOKH, MpPeIyCMOTPEHHBIE
JlorosopoM, 3akazuuk Oe3 ymepda IpyrdaM CBOMM
mpaBaM B pamkax JloroBopa BBIYMTAaCT M3 LCHBI
Jlorosopa B BHJE HEYCTOWKH cymmy pasHyio 0,1 % or
IIEHBI JIOTOBOpAa 3a KaXIbIH NEHb IIPOCPOYKH, HO HE
Hosiee 5 % OT LEHBI 10TOBOPA.

28. be3 ymepba kakuM-THOO IPYIHM CAHKIHAM 32

Hapymenne ycnouii JloroBopa 3aka3syMK MOMKET
pacTOpruyTh HAcTOSIIMK JIOrOBOP TMOJHOCTHIO WM

YacTHYHO, HampaBMB  [loCTaBIMIMKY  MHCBMEHHOE
YBEIOMIIEHUE O HEBBIIOJIHEHHH 00513aTENIBCTB:

a) ecmu ITocTaBIIMK HE MOMKET MOCTABUTH TOBaphI
B CPOKH, IPeAYCMOTpEHHbIE JIoroBOpoM, HilH B TEYEHHE
nepuoaa NPOJIIEHUS 3TOrO Horosopa,
[IPEIOCTABICHHOTO 3aKa3uyuKoM, TpH TOJHON oruiate
CYMMBI HEYCTOUKH;

6) ecnu ITocTaBIIMK HE MOJYKET BBIMOJHHTH KaKHe-
nubo napyrue cBou oOs3arenscTBa 1o Jlorosopy, He
CMOXET TPOHM3BECTH 3aMeHy OpakoBaHHoro Tosapa B
Teqyenue 60 JHe.

29. IloctaBmuk He OymeT HECTH OTBETCTBEHHOCTH
nepen 3akazyukoM 3a J000H KOCBEHHBIH HIIH
HeMaTepHabHbli ymepo.

30. OGmas orBercTBeHHOCTh IlocTaBmmka 3a
(dakTuueckuil ymepO, KOMIIEHCHPYEMBbIH 3aKa3uyHKy 110
Hacrosimemy JloroBopy, He IpPEBBIIACT OOIEH IEHBI
Hacrosiero Jlorosopa.

®opc-maxop

31. IlocTaBmuk He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEHMCIOJHEHHe ycnoBuil Jlorosopa, eciid 3ajiepikka ¢
ucnojHenneM JloroBopa sBisfeTcs pe3ynpTatoM (ope-
MQ)KOPHBIX 00CTOSTENIBCTB.

32. Jlns ueneit Hacrosmero Jlorosopa «dope-
Ma’kop» O3HauyaeT COOBITHE, HEINOJBIACTHOE KOHTPOIIIO
co cTopoHs! [TocTaBimuka, HE CBA3aHHOE C IPOCYETOM
una  HeOpexHoctpro IlocraBmuka ©W — HMEIOLIEe
Hempe/BHAEHHBIH Xapaktep. Takue COOBITHS MOTyT
BKJIIOYATh, HO HE OTPaHUYMBATHCA JICHCTBHAMHU, TAKHMH
KaK: BOEHHBbIe NeHCTBHS, 3a0acTOBKH, NMPUPOIHBIC HIIH
CTHXHHHEIC OeNCTBUs, SMMIEMHUS, KAPAaHTHH U 3M0apro
Ha MOCTaBKU TOBAPOB.

33. Ilpu BO3HUKHOBEHUH (hopc-MaXKOPHBIX
obcrostenscTB llocTaBIMK ODKEH HE3aMEeUTHTEIbHO
HalpaBUTh 3aKa34yuKy ITHMCbMEHHOE YBEIOMJIEHHE O
TaKkuX O0OCTOATENhCTBAX M UX IpHYMHAX. Ecmm ot
3akazunka HC nmocTynacer HHBIX ITHCEMEHHBIX
HHCTPYKIH#H, [TocTaBIIMK MPOIOIKACT BHINOIHATH CBOU
obsizatenscTBa 1o  JloroBopy, HACKOJIBKO  3TO
HenecooOpa3Ho, M BENET MOMCK aJbTEPHATHBHBIX
crioco0oB BbINOJIHEHUS JloroBopa, HE 3aBHCALIMX OT
(bopc-MaKOPHBIX 00CTOSTENILCTB.

Cpok JeiicTBHS H YCJIOBHS PACTOP/KEHHS
aorosopa

34, JloroBop BCTYMAaeéT B CHIy TMOcCIe €ro

noanucanusi CTopogamu.
35. Cpok ne sl JIOTOBOpA 3aKAHYMBAETCS I0CIe

Agreement, the Customer without prejudice to its
other rights under this Agreement shall deduct the
amount equal to 0.1% from the Price of the
Agreement for each day of delay, but no more than
5% from the Price of the Agreement.

28. Without prejudice to any other penalties for
breaching the terms of this Agreement the Customer
may completely or partially terminate the present
Agreement with a written notice to the Supplier
about default:

a) if the Supplier fails to deliver the Goods
within the periods stipulated by the Agreement or
within an extension period of this Agreement granted
by the Customer and the maximum penalty is
reached;

b) if the Supplier fails to fulfill any of its other
obligations under this Agreement or fails to replace
the defective Goods within a 60 days period.

29. The Supplier shall not be held liable to the
Customer for any indirect or non-material damage.

30. The total liability of the Supplier for any
actual damage reimbursable to the Customer under
this Agreement shall not exceed the total price of this
Agreement.

Force-majeure

31. The Supplier shall not be responsible for
non-fulfillment of any provisions of this Agreement,
if the delay in fulfillment of the Agreement resulted
from any force-majeure circumstances.

32. For purposes of the present Agreement
«force-majeure» means an event which is beyond the
control of the Supplier, not connected with error or
negligence of the Supplier and being of
unforeseeable nature. Such events may include, but
are not limited to, military actions, nature disasters,
acts of God, epidemics, quarantine and embargo on
deliveries of Goods.

33. Upon arising of force-majeure
circumstances, the Supplier shall immediately give a
written notice to the Customer about such
circumstances and reasons thereof. If there are no
other written instructions from the Customer, the
Supplier shall continue to fulfill its obligations under
this Agreement, as far as it may be expedient, and
look for any alternative methods to execute this
Agreement not depending on force-majeure
circumstances.

Period of Validity and Conditions of
Termination of the Agreement
34. The Agreement shall take force after signing
it by the Parties.
35. The period of validity of this Agreement
shall expire after complete delivery of the Goods and
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ruiareika, Ho He nosaHee 31 nexabps 2018 roxa.

36. 3aka3zuuk MOXeT B Jr00oe BpeMsi pacTOPrHYTh
Jloroop, HanpaBuB [locTaBiiMKy COOTBETCTBYIOLIEE
nucbMeHHOe  yBenowmuieHuMe,  ecnd  IlocTaBuiuk
CTaHOBUTCS GAHKPOTOM WIIM HEIaTexecnocoOHbM. B
5TOM Cllydae pacTOpXKEHHE BCTymaer B CHIlY
HEMEUIEHHO, W 3aKa3yuK HE HeCeT HHKAKOH
¢duHancoBOH  O0A3AaHHOCTH MO  OTHOWICHHMIO K
[TocTaBIIMKY TPU YCIOBUH, €CIM  PACTOPKECHUE
Jlorosopa He HAHOCHUT ymepOa HMIH He 3aTpardBact
Kakux-1M00 IIpaB Ha COBepUIeHHe JeHCTBUH HIIH
NpUMEHEHHE CaHKIMKA, KoTopble ObutH MM OyayT
BIIOCJIEICTBHH MPEIbSIBICHBI 3aKa3UHKY.

37. 3aka3uuk MOXKeT B Jr00oe BpeMsi pacTOpPrHyTh
JloroBop B CHIy  HELENIeCO00pasHOCTH  €ro
JanbHelnero BeINONHEeHHs, HanpasuB [locTaBmmky
COOTBETCTBYIOIIEE I[HCEMEHHOE yBenoMmieHue. B
yBEIOMJIEHHH JIOJDKHA OBITh  yKasaHa NpHYMHA
pactopxenus JloroBopa, I0/DKEH OroBapuBaThes 00beM
AHHYJTUPOBAHHBIX JIOFOBOPHBIX 00S3aTENbCTB, @ TaKKe
JiaTa BCTYIUIEHUS B CHITy pacTopkeHus Jlorosopa.

38. Korma JloroBop aHHyIHpyeTCss B CHIIy TaKHX
obcTosTenbeTB, IlocTaBuMK MMeeT npaBo TpebopaTh
OILIaTy TOJIBKO 3a (DaKTUYECKHE 3aTpaThl, a TaKke 3a
MIOHECEHHBIE, HO HE OIUIauYeHHbIe 3aTpaThl [locTaBiuka
JI0 MOMEHTA PaCTOPIKEHHU,

39. JloroBop O TOCyAapCTBEHHBIX 3aKylKaX MOXET
OBITH PacTOPrHYT Ha JIIOOOM 3Tale B CiIy4ae BBIABICHHS
HApyLIEHUs OTPaHUYEHHH, MPEeIyCMOTPEHHBIX CTaTheH
6 3akoHa, a TaKKe OKa3aHHUA OPraHU3aTOpPOM
roCyJIapCcTBEHHBIX 3aKyNok cozedcTBust IlocTaBmiuky,
HE MIPEAYCMOTPEHHOTO 3aKOHOM.

ApOurpazk

40. 3axasumk u [locTaBIIMK JOKHEI IpHJIaraTk BCe
YCHIIMsL K TOMY, 4TOOBI paspemars B IMpoecce NpambIX
TMEpPeroBOpoOB ~ BCE  Pa3sHOINIACHS  MJIM  CIIOPHI,
BO3HMKAIOIIHE MeXy HUMU 10 J[oroBOpy WM B CBA3M
C HUM.

41. Ecnm B Teuenwe 21 (mBamuaTH OIHOrO) HHS
[OCjE Havala TaKuX [eperoBopoB 3akasyuk H
[TocTaBuMK HE MOTYT paspemuTh cnop no Jlorosopy,
mobas U3 CTOPOH MOKET NMoTpeboBaTh PEIIeHHs 3TOro
BOTIpOCA B COOTBETCTBHHM C  33aKOHOIATCIBCTBOM
Pecniy6nuku Kaszaxctan, a Tak e apOHTpaKHBIMH
npaBujaMd  MeXayHapoJHOH KOMMEPYECKOH mManaThl.
Apbutpaxx Oyner npoxoauts B r. Mocksa (Poccus).
ApbutpaxHoe peueHde OyJaeT OKOHYATENBHBIM U
obs3arensHBM 1S 00eux CTOpOH.

S3bik [lorosopa

42. JloroBop COCTaBIsieTCSl Ha  PYCCKOM H
aHrIHiicKOM g3bIKax. B ciaydyae HeoOXoaumocTH
pPaccMOTPEHHS Jorosopa B apbutpaxe,
paccMaTpuBacTCsad  SK3CMILIAP I[orosopa Ha pPYCCKOM
a3pike. Bes oTHocsmasics k JloroBopy mnepenucka H
Opyras  JOKyMEHTalus, KOT ~ oOMeHHBalOTCH
CTopoHBlL,  JIOJKHBI BETCTBOBAaTh  JAaHHBIM
YCIIOBHSIM. ////

fulfillment of payment terms, but no later than 31 |
December 2018.

36. The Customer may at any time terminate
this Agreement by giving a corresponding written
notice to the Supplier, if the Supplier goes bankrupt
or becomes insolvent. In this case the termination
shall take effect immediately, and the Customer shall
have no financial obligations against the Supplier
provided that such termination of the Agreement
does not damage or affect any rights to commit
actions or apply penalties which were or will be
made to the Customer.

37. The Customer may at any time terminate
this Agreement in view of inexpediency of the
further fulfillment thereof by giving a corresponding
written notice to the Supplier. Such notice shall
include the reason of termination of the Agreement,
and the scope of cancelled contractual obligations,
and the effective date of such termination of the
Agreement.

38. When the Agreement is terminated in view
of such circumstances, the Supplier may demand
payment only for actual expenditures and for any
incurred but unpaid expenditures of the Supplier
prior to the time of termination.

39. This Agreement on Government
Procurement may be terminated at any stage in case
of detection of breach of restrictions set out by
Article 6 of the Law, and provision of any assistance
by the organizer of the government procurement to
the Supplier that is not envisaged by the Law.

Arbitrage
40. The Customer and the Supplier shall do their
best to solve by direct negotiations any disputes or
disagreements which may arise out between them
under this Agreement or in relation thereto.
41.1f during 21 (twenty one) days after
commencement of such negotiations the Customer
and Supplier fail to settle any dispute under this
Agreement either of the parties may demand
settlement of the dispute in accordance with the laws
of the Republic of Kazakhstan and with the
Arbitration Rules of the International Chamber of
Commerce. The arbitration shall take place in
Moscow (Russia). The arbitral award shall be the
final and binding for both parties.

Language of the Agreement

42. The Agreement is made up in Russian and
English. In case the Agreement is subject to
examination by the Arbitration Tribunal, the copy in
Russian shall be examined. Any correspondence and
other documents in respect of the Agreement which
may be exchanged between the parties shall
correspond to the said conditions.
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43. Jlroboe yBeIOMIIEHHE, KOTOpPOE€ OIHA CTOPOHA
HampasjsfeT JpPYrod CTOpoHEe B COOTBETCTBHH C
JToroBOpOM, BEICBLTAETCS B BHJIE NTHCbMA, SJICKTPOHHOM
MoYTel HIH (pakca ¢ MOCISAYIOIIMM NpPeAoCTaBICHHEM
OpHIHHala.

44. YBenoMJeHHE BCTYIAaeT B CHJIY IOCJIE JOCTaBKH
WA B YKa3aHHBIA J€Hb BCTYIUICHHS B CHIYy (€ciH
YKa3aHO B YBGJOMJICHHH), B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
KakKas U3 3TUX J1aT HaCTYNHUT HO3/IHEE.

45, JloroBop cOCTaBIeH B JBYX OK3EMILIIpax,
HMEFOIIUX PABHYIO IOPHANYECKYIO CHILY.

46. Anpeca u pekBu3uTHI CTOPOH:

3aka3zuuk
PecnyOIMKaHCKOe rocylapCTBEHHOE IPEAIPHUITHE Ha
npase xo3siicTBeHHoro Beenus «Mupopmannonno-
[IPOM3BOCTBEHHEIH IIeHTP» MHUHUCTEpCTBA
BHyTpeHHHX jen PecnyOmuku Kasaxcran
Kazaxcran
r.Acrana, np.Tnenauesa, 1/1,
tei. 8(7172)700903
BWH 990440001531
MUK KZT: KZ69926150119Z484000,
IBAN EUR: KZ85926150119Z484003
AO «KaskommeprdaHk»
BUK: KZKOKZKXXXX Kbe 16

IMocTaBmuK
Miihlbauer ID Services GmbH
Mosed Mions6ayep nar, 1
93426 Ponunr, I'epmanns
Teneon +49(9461) 9520
daxc +49(9461)9521101
VAT #: DE 813871380
Account 8673044
IBAN: DE31 6005 0101 0008 6730 44
Swift Code: SOLADEST600
BLZ: 600 501 01

Landesbank Badeh-Wiirttemberg
QM | Miilhhihacier
/ 2l e ’V‘l—ﬂ;‘lx.‘aﬁé'pﬂ’-a'l ynal
M.IL (moAmECEYGhibaver ID Services GmbH
Jos rauer-Piatz 1

.....

Written form

43. Any notice which may be given by one party
to the other party in accordance with the Agreement
shall be sent as a letter, electronic mail, or fax
message with further submission of the original.

44. A notice shall take effect at the later of after
delivery or on indicated date of taking effect (if
indicated so in the notice).

45. This Agreement is made up in two copies
having equal legal force.

46. Addresses and details of the Parties:

The Customer
Republican State Enterprise on the basis of the right
of economic management “Information and
Production Center” of the Ministry of Internal Affairs
of the Republic of Kazakhstan
1/1 Tlendiyev ave., Astana, Kazakhstan
Phone 8(7172)700903
BIN 990440001531
IBAN KZT: KZ69926150119Z484000,
IBAN EUR: KZ85926150119Z484003
JSC Kazkommertsbank
SWIFT: KZKOKZKXXXX
Beneficiary code 16

CORR/ACC No. 400/8866048/01EUR
Commerzbank AG, Fr. it Germany,
SWIFT: COBA DE |

T ]

s gnature)l 1

seal NS B
‘."fr

s

The Supplier
Miihlbauer ID Services GmbH
Josef-Miihlbauer-Platz, 1
93426 Roding, Germany
Tel. +49(9461) 9520
Fax +49(9461)9521101
VAT #: DE 813871380
Account 8673044
IBAN: DE31 6005 0101 0008 6730 44
Swift Code: SOLADEST600
BLZ: 600 501 01

Landesbank Baden-Wiirttemberg
/ﬁﬂ Miithihasres
g .. gh TthEi%:i;.:-na:

=l

seal signa auer ID Serviceas GmbH
( g Llose’?rv’::.ﬂ"::: latz 1
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[Mpunoxeunue 1

Pecniy6iiukaHnckoe rocy1apcTBeHHOE NpeINpUsTHe Ha

npaBe X03gHCcTBeHHOro BefieHus «Mudopmarmonno-
IIPOM3BOJCTBEHHBIN LIEHTP» MUHUCTEpCTBA
BHYTPEHHHX JIe]T

Pecrry6muxn Kasaxeran:

ooy

ML~ (noznuch)

Email:  in
Internet:  wh

K gorosopy Ne 344
or«Ziy /7 2017 .
Ilepeuyens 3aKynaemMbIX TOBapoB
Ne HaumeHoBaHHe TOBApPA EARHUnA Koaunuecteo g CYNME, CoeK
H3IMepeHus eauHuuy, Espo Espo MOCTABKH
1 | KapTpumxk nns neuatu ynoctoBepeHHH LUT. 48 378,00 18 144 |90 kanennapHBIX
JIMYHOCTH (uepHbli) 440 M. JHEH
2 |Kaprpumk ans rnevatH LUT. 48 378,00 18 144 |90 kanennapHbIX
YIOCTOBEPEHHH JTHUHOCTH (3KENTHIN) JHel
440 m.
3 |Kaprpumk s nedatu IT. 48 378,00 18 144 |90 kaneHpapHbIX
YIOCTOBEPEHHI TMUHOCTH (PO30BbIH) aHei
440 man.
4 | Kaprpumxk nns nevyatu LLIT. 48 378,00 18 144 |90 kanennapHeIX
YAOCTOBEPEHH I JTUUHOCTH (CHHHH) AHeH
440 ma.
5 |Ilnenka nng yucTkH Kapt (60m) pyJIoH 470 7,54 3 543,80 |90 kanennapHbBIX
JHeHl
6 | KapTpuizk ¢ YHCTALMM pacTBOPOM LLT. 100 133,90 13390 |90 xanennapHbIx
JUIsl aBTOMaTHY€CKOH YHCTKH IOJIOBKH JHEH
npHHTEpa
7 |YucTaIme NanouKy Ui YHUCTKH yMakoBKa 70 86,97 6087,90 |90 kanenmapHbIX
rOJIOBKHM MpHHTEpPA JHEH
8 |3ammMTHas ieHka A pysoH 850 136,75 116 237,50 |90 kaneHaapHbIxX
JJaMUHHUPOBAHHUA KapT aHeHn
9 | KonreliHep A5l OTXONOB YEPHHJI LUT. 35 19.37 677,95 |90 kaneHnapHeIx
(CNMUBHOM KapTpUIIK) JHEe#H
10 [ KapTpuwk YepHbIi 413 neyatu L. 33 97,60 3220,80 |90 kaneHpapHbIX
nacrnioptor 100 M. aHed
11 | KapTpumk po30BbIH 1015 neyaTH ILT. 45 108,50 4882,50 |90 kaneHaapHbIX
nacroptoe 100 mu. [HeH
12 | KapTpumx sxenTslil 11 nevatu LIT. 45 108,50 4882,50 |90 kanenaapHeIX
nacnopro 100 mu1. nHeH
13 | KapTpumxk cunuii ans neuatu 1IT. 45 108,50 4882,50 |90 kaneHaapHbIX
nacrioptoe 100 m. JIHEH
Bcero: 230 381,45
|
3akazuuk [MocraBmuk

Miihlbauer ID Services GmbH




Anne)f 1
to Agreement No. ¥
dated 4. //. 2017

List of Goods to be Purchased

I;Je: Description of Goods me:’:ﬂi_t;:em Quantity | Unit price, Euro | Amount, Euro | Delivery Period
1 | Cartridge for printing identity cards pe. 48 378.00 18 144 90 calendar
(black) 440 ml days
2 | Cartridge for printing identity cards pe. 48 378.00 18 144 90 calendar
(yellow) 440 ml days
3 | Cartridge for printing identity cards pe. 48 378.00 18 144 |90 calendar
(magenta) 440 ml days
4 | Cartridge for printing identity cards pe. 48 378.00 18 144 90 calendar
(cyan) 440 ml days
5 | Card cleaning film (60 m) roll 470 7.54 3543.80 |90 calendar
days
6 | Cleaning cartridge for automatic pe. 100 133.90 13390  [90 calendar
cleaning of printer head days
7 |Printer head cleaning swaps pack 70 86.97 6087.90 |90 calendar
days
8 | Protective film for lamination of roll 850 136.75 116 237.50 |90 calendar
cards days
9 |Ink waste box (drain cartridge) pc. 35 19.37 677.95 90 calendar
days
10 |Cartridge with black ink for pc. 33 97.60 3220.80  [90 calendar
printing passports 100 ml days
11 |Cartridge with magenta ink for pe. 45 108.50 4882.50 |90 calendar
printing passports 100 ml days
12 [Cartridge with yellow ink for pe. 45 108.50 4882.50 |90 calendar
printing passports 100 ml days
13 |Cartridge with cyan ink for pe. 45 108.50 4882.50 |90 calendar
printing passports 100 ml days
Total: 230 381.45
Customer Supplier
Republican State Enterprise on the basis Miihlbauer ID Services GmbH
of the right of economic management Information
and Production Centre of the Ministry of Internal '.
Affairs of the Repub}'l_"" \ fKazakhstan ol |
4 |
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seal' / (mgnatiure)s
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JdonoannrenbHoe cornamenne Ne 1 k gorosopy

0 rocyJapcTBEHHBIX 3aKYNIKAX PACXOAHKIX MATEPHAJIOB
AJIS M3rOTORJIEHHS NACHOPTOR M YI0CTOBePEHMIi Ipaxian

Pecnyb6auxn Kasaxcran or 28 noabpa 2017 ropa Ne 345

r. Acrana, / y 4 / 2018 r.

Additional Agreement No. 1 to Agreement

on state procurements of consumables for making

passports and identity cards of citizens

of the Republic of Kazakhstan dated 28 November

2017 No. 345

Astana /(7 2y, 2018

Pecny6.1MKaHCKOE rocyJapcTBeHHOE NpeNNnpHATHE HA
npage XxosgicreenHoro Belenns «MudopmannonHo-
NPOH3BOACTBEHHbIA HEeHTP» VM HHHCTEPpCTBA BHYTPEHHHX
aeqa PecnyOamkm Kasaxeran, HMeHyeMoe B JanbHeliiem
«3akasuuk», B JHUe Jupektopa Omaposa bB.A.,
JEeHCTBYIONIEr0 Ha OCHOBAHWM YCTaBa, ¢ OJHOW CTOPOHBI U
komnanusa Miihlbauer ID Services GmbH, uMeHyemas B
nanbhedimem «IloctaBmuk», B nuue Hoxamna Xaiiepa
JNEHCTBYIOLIEr0O  HAa  OCHOBAHHM  [OBEPEHHOCTH  OT
01.02.2018r., ¢  npyrod  CTOpOHBI, Ha OCHOBaHWH
noamyHKTa 3) myHkra 2 crateu 45 3akoHa PecmyGmuku
Kasaxcran «O rocynmapcTBeHHBIX 3aKynkax» (ganee —
3aKoH), 3AKTIOYHIIH HacTos1lee JononHurensHoe
cornawenue Ne 1 k JloroBopy o rocyaapcTBEHHBIX 3aKyIIKax
PacXoJHBIX MAaTEpHaOB 11 W3rOTOBIEHHA NacMOpPTOB H
yIOOCTOBEPEHHI JIMYHOCTH rpaskaaH Pecrmy6nuku Kazaxcran
ot 28 Hos0ps 2017 rona Ne 345 (nanee - Jlororop) 1 npuuuiu
K COIJIALIEHHIO O HIDKECIEIYIOMIEM:

1. Buectu B Jlorosop crenyrolide H3MeHeHHU !

1.1. Ilynkr 1 Jloroeopa H3/I0KHTP B CleOyHOIIEH
pegakuuu: «1.3aka34uuK nokymnaet, a [locTaBIIHK MOCTABISIET
pacXojHBle MaTepHallbl s H3TOTOBJIEHHS MAacriopToB H
YAOCTOBEPEHHH NTHYHOCTH rpaxkaaH PecryOnukum Kaszaxcran,
Ha oburyro cymmy 239 538,61 (mBecTH TpHMALATH NEBSATH
TBICSH IATHCOT TPHALIATE BOCEMB) €BpO 61 eBpOLIeHT.»

1.2. Tlpunoxkene 1 k JloroBopy H3IOXHTH B
cooTBeTCTBMH ¢ [IpunmoxkeHneM 1 K JIONOJHUTEIBHOMY
cornameHuro Ne 1

1.3. Ilpunokenne 2 Kk JoroBopy H3IOXKHTE B
cootBeTcTBMM ¢ Ilpunoxenuwem 2 k JlomonHUTensHOMY
cornameHuro Ne 1.

2. O6s3arenscTBa CTOPOH, HE 3aTPOHYTHIE HACTOSIIMM
JIONOSHUTENBHBIM COIJIALIEHUEM, OCTAHOTCS B HEH3MEHHOM
BHJIE.

3. Hactosawee JlonOMHUTENBHOE COTNAIICHHE BCTYMAET
B CWJTy C MOMEHTa ero noanucanus CTopoHaMu.

4. Hacrosuee JononxuurensHoe corjalieHHe
COCTAB/IEHO HA PYCCKOM f3BIKe M AHIIMHCKOM S3BIKAX B
IBYX JK3€MIULApax, MMEIOMIHX OJHHAKOBYIO FOPHIAHYECKYIO
CHJIy MO OJIHOMY A1 Kax10H U3 CTOpOH.

5. Anpeca u pekBu3uThl CTOPOH:

3aka3zumk

PecnybnukaHckoe rocy1apcTBeHHOE TpEanpHATHE

Ha Ipase X03s8icTBeHHOr0 BeaeHus «MudopmaunonHo-
NMPOU3BOACTBEHHEIH LEHTP» MHHHCTEPCTBA BHYTPEHHHX I
Pecny6nuku Kasaxcran

Kazaxcran r. Acrana, np.Tnennuesa, 1/1,

ten. 8(7172)700903

BHH 990440001531

MWK KZT: KZ69926150119Z484000,

IBAN EUR: KZ85926150119Z484003

AO «KazkoMMmepubaHK»

BUK: KZKOKZKXXXX

Kbe 16

Republican State Enterprise on the basis of the
right of economic management “Information and
Production Center” of the Ministry of Internal Affairs
of the Republic of Kazakhstan hereinafter referred to as
the “Customer” represented by Director Omarov B.A.,
acting on the basis of the Charter, on the one hand, and
Miihlbauer ID Services GmbH hereinafter referred to as
the “Supplier” represented by Johann Heier acting on the
basis of power of attorney dated 01.02.2018, on the other
hand, on the basis of subparagraph 3) of paragraph 2 of
Article 45 of the Law of the Republic of Kazakhstan “On
State Procurements™ (hereinafter the “Law™), have signed
the present Agreement on State Procurements of
consumables for making passports and identity cards of
citizens of the Republic of Kazakhstan dated 28 of
November 2017 No. 345 (hereinafter referred to as the

Agreement) and have agreed as follows:

1. The Agreement shall be amended as follows:

1.1 Paragraph 1 of the Agreement shall be stated in
the following wording: The Customer shall purchase and
the Supplier shall supply consumables for making
passports and identity cards of citizens of the Republic of
Kazakhstan to the total amount of Euro 239,538.61 (two
hundred thirty nine thousand five hundred thirty eight)

and 61 euro cents.

1.2 Annex 1 to the Agreement shall be stated in
accordance with Annex 1 to Additional Agreement No. 1.
1.3 Annex 2 to the Agreement shall be stated in
accordance with Annex 2 to Additional Agreement No. 1.

2. Obligations of the Parties, which are not affected
by this Additional Agreement, shall remain unchanged.
3. This Additional Agreement shall take force from

the date of signing by the Parties.

4. This Additional Agreement is made up in
Russian and in English in two copies having the equal

legal force, one copy for each Party.
5. Addresses and details of the Parties:

The Customer

Republican State Enterprise on the basis of the right of

economic management “Information and Production
Center” of the Ministry of Internal Affairs
of the Republic of Kazakhstan

1/1 Tlendiyev ave., Astana, Kazakhstan
Phone 8(7172)700903

BIN 990440001531

IBAN KZT: KZ69926150119Z484000,
IBAN EUR: KZ85926150119Z2484003
JSC Kazkommertsbank

SWIFT: KZKOKZKXXXX

Beneficiary code 16

Y/




SWIFT: %*%PE Fi !,

2

ITocTaBmmuk
Miihlbauer ID Services GmbH
Hosed MionsGayep miarw, 1
93426 Poaunr, I'epmanus
tenedon +49(9461) 9520
dakc +49(9461)9521101
VAT #: DE 813871380
Account 8673044
IBAN: DE31 6005 0101 0008 6730 44
Switt Code: SOLADEST600
BLZ: 600 501
LandesbankBaden-Wiirttemberg

1. Xaiiep

M.II. | (nmoamnuce)

Commerzbank AG Fran '
SWIFT: COBA DE FF

Jer? "’/ Omarew; N
seal (Jgﬁature) o P e

The Supplier
Miihlbauer ID Services GmbH
Josef-Miihlbauer-Platz, 1
93426 Roding, Germany
Tel. +49(9461) 9520
Fax +49(9461)9521101
VAT #: DE 813871380
Account 8673044
IBAN: DE31 6005 0101 0008 6730 44
Swift Code: SOLADEST600
BLZ: 600 501 0
Landesbank Baden-Wiirttemberg

. Heler

sealv (signature)
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[Tpunoxenne 1
K JIONOJHHTCIBHOMY COrameHuto Nel
K norosopy ot 28.11.2017 r. Ne 345

Hepeqeﬂb 3aKynaeMbIX TOBApOB

N HanmeHoBanue ToBapa Eaunnuna | KoauyecTB Ilena 3a Cymma, Cpok
H3MepeHus o enuHuuny, Eepo Eepo NMOCTABKH
1 | KapTpum& Ui mevaTv yaoCTOBEPEHHI T. 48 378,00 18 144 90 xaneHIapHBIX
JTMYHOCTH (YepHsiit) 440 M. JHE
2 | KapTpH/DK Ul NIe4aTH y10CTOBEpeHHil IIT. 48 378,00 18 144 90 KaneHAApHBIX
JTUYHOCTH (AenThlii) 440 M. OHEH
3 | KapTpuax juist nieqati ya0cTOBEpEH I IIT. 48 378,00 18 144 |90 kaneHmapHBIX
JM4HOCTH (po30BBbIi) 440 M. OHe#l
4 | KapTpuIx A4 neyaTH yA0CTOBEPEHHMIA LT, 48 378,00 18 144 90 KaJeHAapHBIX
JIUYHOCTH (CHHMHA) 440 M. JHel
5 |TIneHka s yucTKH KapT (60M) pYJOH 470 7,54 3 543,80 (90 kanenpapHsIx
OHeH
6 | KapTpamk ¢ YHCTALINM PAacTBOPOM A LIT. 100 133,90 13 390 90 KaneHOapHBIX
aBTOMAaTHYECKOH YHCTKH T'OJIOBKH nHei
NpHHTepa
7 | YucTsuiMe nanoyKky IS YHCTKU FOJIOBKH | YMAKOBKA 70 86,97 6087,90 |90 xameHmapHLIX
NMpHHTEpA IHEHN
8 |3amuTHas nneHKa And JAMHHHPOBAHHS pynoH 850 136,75 116 237,50 |90 kaneHaapHbIX
KapT JHeH
9 | KoHTeliHep 11 OTXOI0B YEPHHMIT LT, 35 19,37 677,95 90 KaJeHAapHbIX
(cnHMBHOM KapTpHIXK) AHeH
10 | KapTpHIK 4epHBIi JUTA Me4aTH NacrnopToB IT. 33 97,60 3220,80 |90 xaneHmapHBIX
100 M. JHen
11 | KapTpumk po3oBhIii A1 neyaTy LT, 45 108,50 4882,50 |90 xaneHmapHBIX
nacrnopro 100 mi. [He#H
12 | KapTpHmx >KenThlii 115 N€4aTH NacrnopTos LUT. 45 108,50 4882,50 |90 xaneHmapHbIX
100 mu. JHeHl
13 | KapTpuaok cHHMIE 118 e4aTH NaclopToB LT. 45 108,50 4882,50 (90 xanenmapHBIX
100 ma. JHel
14 | KapTpumx yepHsiii 28 mm. mT. 20 89.41 1 788,20 |90 xkanenaapHsIX
el
15 | KapTpumx po3oBblii 28 mi. T. 20 90,68 1813,60 |90 xaneHAapHBIX
JAHEH
16 | KapTpumx xenTsiii 28 mi. L. 20 90,68 1 813,60 |90 KaneHmapHbIX
IHe#H
17 | Kaptpumx cuHmii 28 M. LLT. 20 90,68 1 813,60 |90 kanenmapHsix
JHEeH
18 | ITevararomas rojioBka (CUHMIA, PO30OBBI) LUT. 6 160,68 964,08 90 KaJeH1apHBIX
IHel
19 [IMewartaromas roioBKa (KeNTbIH, YepHbIii) LLIT. 6 160,68 964,08 90 kaneHaapHbIX
el
Bcero: 239 538,61
3aka3zunk MocraBmuk

PecryOnHkaHcKkoe rocyiapcTBeHHOE MPEANPUATHE Ha

npase xo3gkicTBeHHOro BeieHns «MHudopmauuonHo-
[IPOM3BOACTBEHHBIH LIeHTP» MHHUCTEPCTBA BHYTPEHHUX
Aen ——

PecryGmuku Kaszaxeran- .

MIL_~ (nog';imc

D

Miihlbauer ID Services GmbH




Annex 1
to Agreement No. 345
dated 28 of November 2017

List of Goods to be Purchased

Item T Unit of ; Unit price, : :
No. Description of Goods RS Quantity Futi Amount, Euro |Delivery Period
1 | Cartridge for printing identity cards pec. 48 378.00 18 144 90 calendar
(black) 440 ml days
2 | Cartridge for printing identity cards pe. 48 378.00 18 144 90 calendar
(yellow) 440 ml days
3 | Cartridge for printing identity cards pc. 48 378.00 18 144 90 calendar
(magenta) 440 ml days
4 | Cartridge for printing identity cards (cyan) pe. 48 378.00 18 144 90 calendar
440 ml days
5 | Card cleaning film (60 m) roll 470 7.54 3543.80 90 calendar
days
6 | Cleaning cartridge for automatic cleaning pc. 100 133.90 13 390 90 calendar
of printer head days
7 | Printer head cleaning swaps pack 70 86.97 6087.90 90 calendar
days
8 | Protective film for lamination of cards roll 850 136.75 116 237.50 |90 calendar
days
9 | Ink waste box (drain cartridge) pc. 35 19.37 677.95 90 calendar
days
10 | Cartridge with black ink for printing pe. 33 97.60 3220.80 90 calendar
passports 100 ml days
11 | Cartridge with magenta ink for printing pc. 45 108.50 4882.50 90 calendar
passports 100 ml days
12 | Cartridge with yellow ink for printing pc. 45 108.50 4882.50 90 calendar
passports 100 ml days
13 | Cartridge with cyan ink for printing pe. 45 108.50 4882.50 90 calendar
passports 100 ml days
14 | Cartridge with black 28 ml pc. 20 89,41 1 788,20 90 calendar
days
15 | Cartridge with magenta 28 ml pe. 20 90,68 1813,60 90 calendar
days
16 | Cartridge with yellow 28 ml pc. 20 90,68 1 813,60 90 calendar
days
17 | Cartridge with cyan 28 ml pc. 20 90,68 1 813,60 90 calendar
days
18 | Print head (Magenta & Cyan) pc. 6 160,68 964,08 90 calendar
days
19 | Print head (Black & Yellow) pc. 6 160,68 964,08 90 calendar
days
Total: 239 538.61
Customer Supplier
Republican State .Bnterpnse ot the basis Miihlbauer ID Services GmbH
of the right of ecenmma management Information and .
Production Centre of the Mlmstry of Internal Affairs €| 14
of the Repubhc ofKazakhstan 9 / High Tach Intarnationa
/?’(r‘%r"’ B. Omarov A J. Heiers rocing Gon

seal~ (51gnature} S seal (signature)





